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MagnaPTS.pA . = '
Plant Modugno 'Spei:l Claas GmbH Fax erl)
Via dei Ciclamini4 <, Lager MTG Fahrzetig
70026 MODUGNO BA * Elershiuser Str. 53 Lageriite
“ltaly USRA 0 B AU Verrechinung
R R VY T Eschenburg- Elbelshausen
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04.09.2020
. quantity pal-~quantity descriptié}%‘ 7 cat-no, grder-no.  weight/kg pal.—r{o.
Menge _ Paleftenanzah - Artikel Auftrags-Nr.  Gew./kg  Paletten-Nr.
S - e .t ) E .-
16.000 o - Qlrgssel e 5500038966 ¢ 352 200527
2517050300 '
‘16.006 1 OIrstsef Ehps S 5500038866 352 200536
' ' .2517050300 N -
"12.000 1 Olrussel Antw, '55db0389_67 C 232 aus 200526
-7 2517096300 ’ X aus 200815
2544650390 24470 P38
KUEHME-+-NAGEL s...  KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE ACCETTAZIONE{MERCE
Quantita dichizrata. 3 QB0 Quantits dichiarata: £'E @R
Quantita effettiva: : Quantita effettivd: ¢
. Tipo Imballaggic: Z . P, t o P Tipa ]mballagglo
Quantita Imballi: . Quantita Imballi; -
Conform]ta alle schede,d'imbalic: @ Conformita alle schede |m'ba“$) @.-»
Bata controlle: a‘P /f)f/ZO% ) Data controllo: 0}’/9)0 Z?E /&2@5 202 .
Fitma % f 7’ 29 _'{ Firma’ :
goods unloaded:
Ware erhalten . N ¢
Unterschrift: in Druckbuchstaben:
delivery.terms: free house—dﬁty péid
Lleferbedlngungen frei Haus-verzollt ab Lager Claas
) wwwengfand‘-“r co.li
iles Industries J. Enginnder Ltd. 15 Shaham St., Gassarea Ind. Park, lsrael 38900, Tek: 972-4-8178222, Fax: 972-4-6230710
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MTGE, LAGER SPEDITION CLASS

EIERSHAELISER 8TR. 53
D-35713 ESCHENBURG

Indirizzo del luege di carico (di ritiro) ® Ordine di trasparto
Collection address . Order code -
ZNV-EC—-19&65395

Condizioni di trasporte/eliveny terms | Indirizzo terminate
Terminal address

nco dom. nco fabbrica
Destinataro  N° partita IVA e e DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VATHD-No. [Jebamsn [ Jonsiogns HKOBLENZ
::’*d ) :"“f“’“d RUGUST-HORCH-STRASEE 24
O s [D~-SE070 KOBLENZ

MAGBNS PT 5. P, dir dog. g, [ i dog. on pag .
A Duﬂw%fg [Jfudmaonpen Tel:
[ Fax:
Vi DEI CICLAMINI 4 oers
I-70026 MODUBGND EXW
ﬁzsr}ggrazilnne complementare | Numero di dossier
tional transport
Indirizzo di consegna delta merce IS;UHE fep0 I::surance Ef@mmaffﬁr@fl@#c)&&‘a
Delivery addrass Dys P
Riferimenti def diente
‘Efatuta ga{nrefda]asicumre Customer’s reference
urrency alue for nsprance
No'l| IMP— INW—997 446
Terminal di arrive Numero telefenico
Dea‘rﬁﬁm terminal Contact tel. =
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numer Quantita Imba¥aggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Descriptien of Packing Custom'’s tariff number | Gross welght in kg Value {with aumency}
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Richieste particolari / Special consignments

Istrezioni pasticolari / Special instructions Allegati J Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Accorﬁu;g to Chi'lﬂﬁ transpott damages fiave to be noted on _lﬁgltrasrésp&at Fgéd_e_;_ (PoD} ! Stamp and slqnature of sender
upon delivery of the consignment, Damages notfi enalfy.shol tifi %QU | A é
Data f Date Data/ Date writing to the responshle EUROCONNECT temiﬁ'a]&h(ﬁhl Maﬁ aﬂeﬁdelivglm © A E Sl
e R

Via dei Cicla c- 70026 Modugno (BA)
Orario / Time Orario fTime
] AN
Firma dell’autlsta / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello [FUEY
Consignee's signature Consignee’s name in block letters A
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